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NOTES

1 ko1 {CONJ} ed06n {V-API-S} ot {P-DS}
kadopog {N-NSM} ouorog {A-NSM}
papdw {N-DSF} Aeymv {V-PAP-NSM}

eyeipat {V-AMM-S} ka1 {CONJ} petpnoov

{V-AAM-S} tov {T-ASM} vaov {N-ASM}
tov {T-GSM} 6eov {N-GSM} ka1 {CONJ}
70 {T-ASN} Buciactnprov {N-ASN} ko
{CONJ} toug {T-APM} mtpockuvouvTog
{V-PAP-APM} ev {PREP} avtw {P-DSM}

2 kot {CONJ} v {T-ASF} avinv {N-ASF}
v {T-ASF} eEmbev {ADV} tov {T-GSM}
vo.ov {N-GSM} exPaie {V-AAM-S} eEm
{ADV} ko1 {CONJ} un {PRT-N} avtnv {P-
ASF} netpnong {V-AAS-S} o1t {CONJ}

£600n {V-API-S} to1c {T-DPN} ebveoiv {N-

DPN} ka1 {CONJ} tnv {T-ASF} moAwv {N-
ASF} v {T-ASF} ayiov {A-ASF}
natnoovotv {V-FAI-P} unvag {N-APM}
tecoapakovto {A-NUI} ko {CONJ} Svo
{A-NUI}

3 kot {CONJ} dwow {V-FAI-S} toig {T-DPM}
Sdvowv {A-DPM} paptucty {N-DPM} pov
{P-GS} ka1 {CONJ} mpogpntevcovoty {V-
FAI-P} nuepag {N-APF} yitiog {A-APF}
Swokooiog {A-APF} eEnkovta {A-NUI}
nepipefinuevol {V-RPP-NPM} cakkovg
{N-APM}

4 ovtotr {D-NPM} eicwv {V-PAI-P} a1 {T-NPF}
Sdvo {A-NUI} eharar {N-NPF} kot {CONJ}
ot {T-NPF} dvo {A-NUI} Avyvien {N-NPF}
at {T-NPF} evoomiov {ADV} touv {T-GSM}
kvplov {N-GSM} tng {T-GSF} yng {N-
GSF} ectwoot {V-RAP-NPF}

5 kot {CONJ} e1 {COND} tic {X-NSM} avtoug

{P-APM} BeAer {V-PAI-S} adikncat {V-

AAN} mup {N-NSN} exmopevetar {V-PNI-S}

ek {PREP} tov {T-GSN} stopatog {N-
GSN} avtov {P-GPM} kot {CONJ}
kateobiel {V-PAI-S} toug {T-APM}
ex0povg {A-APM} avtwv {P-GPM} ka1t
{CONJ} &1 {COND} t1c {X-NSM} Beher {V-
PAI-S} avtoug {P-APM} adikncan {V-
AAN} ovtwg {ADV} de1 {V-PAI-S} avtov
{P-ASM} amoktavonvar {V-APN}

19 Then there was given
me a measuring rod like a
staff; and someone said,
"Get up and measure the
temple of God and the
altar, and those who
worship in it.

2 "Leave out the court
which is outside the
temple and do not
measure it, for it has been
given to the nations; and
they will tread under foot
the holy city for forty-
two months.

391 "And I will grant
authority to my two
witnesses, and they will
prophesy for twelve
hundred and sixty days,
clothed in sackcloth."”

4 These are the two olive
trees and the two
lampstands that stand
before the Lord of the
earth.

5 And if anyone wants to
harm them, fire flows out
of their mouth and
devours their enemies; so
if anyone wants to harm
them, he must be killed
in this way.




6 ovtol {D-NPM} gxovowv {V-PAI-P} tov {T-
ASM} ovpavov {N-ASM} e€ovaiav {N-
ASF} kieroon {V-AAN} wva {CONJ} un
{PRT-N} vetog {N-NSM} Bpeyn {V-PAS-S}
tag {T-APF} nuepog {N-APF} tng {T-
GSF} npopnretog {N-GSF} avtwv {P-
GPM} xou {CONJ} e€ovorav {N-ASF}
gxovotv {V-PAI-P} emt {PREP} twv {T-
GPN} vdatmv {N-GPN} otpepev {V-PAN}
oavta {P-APN} i {PREP} aipa {N-ASN}
kot {CONJ} nataar {V-AAN} v {T-
ASF} ynv {N-ASF} ocakic {ADV} eav
{COND} 8eincwowv {V-AAS-P} ev {PREP}
noaon {A-DSF} ninyn {N-DSF}

7 ka1 {CONJ} otav {CONJ} telecwory {V-
AAS-P} v {T-ASF} paprtuprav {N-ASF}
avtmv {P-GPM} to {T-NSN} 6nplov {N-
NSN3} to {T-NSN} avapaivov {V-PAP-NSN}
ex {PREP} t¢ {T-GSF} afuvccov {N-GSF}
nomoel {V-FAI-S} uet {PREP} avtwv {P-
GPM} moiepov {N-ASM} ko {CONJ}
viknoel {V-FAI-S} avtoug {P-APM} kot
{CONJ} anoxtever {V-FAI-S} avtoug {P-
APM}

8 kot {CONJ} to {T-NSN} ntopa {N-NSN}
avtmv {P-GPM} emt {PREP} ¢ {T-GSF}
niatelog {N-GSF} tng {T-GSF} moAewg
{N-GSF} tn¢ {T-GSF} pneyoinc {A-GSF}
ntig {R-NSF} kaierton {V-PPI-S}
nvevpatikws {ADV} codoupo {N-NPN}
kot {CONJ} aryvntog {N-NSF} omov
{ADV} ko1 {CONJ} o {T-NSM} kvpilog {N-
NSM} avtwv {P-GPM} ectavpmbn {V-API-
S}

9 kot {CONJ} Bremovotv {V-PAI-P} ex
{PREP} twv {T-GPM} Aawv {N-GPM} ko1
{CONJ} purwv {N-GPF} ka1 {CONJ}
yrwoowv {N-GPF} ko1 {CONJ} ebvwov {N-
GPN} to {T-ASN} ntopa {N-ASN} avtwv
{P-GPM} nuepag {N-APF} tpeic {A-APF}
nuiov {A-ASN} kol {CONJ} to {T-APN}
ntopota {N-APN} avtwv {P-GPM} ovk
{PRT-N} apnoovciv {V-FAI-P} tebnvar
{V-APN} e1¢ {PREP} uvnuo {N-ASN}

10 xa1 {CONJ} o1 {T-NPM} katoikovvreg {V-
PAP-NPM} et {PREP} tn¢ {T-GSF} yng
{N-GSF} youpovorv {V-PAI-P} en {PREP}
oavtoig {P-DPM} ko {CONJ}
evppavincovtat {V-FPI-P} ka1 {CONJ}
dwpa {N-APN} dwcovoiv {V-FAI-P}
aAAnioig {C-DPM} ot {CONJ} ovtol {D-

6 These have the power
to shut up the sky, so that
rain will not fall during
the days of their
prophesying; and they
have power over the
waters to turn them into
blood, and to strike the
earth with every plague,
as often as they desire.

7 When they have
finished their testimony,
the beast that comes up
out of the abyss will
make war with them, and
overcome them and Kill
them.

8 And their dead bodies
will lie in the street of the
great city which
mystically is called
Sodom and Egypt, where
also their Lord was
crucified.

9 Those from the
peoples and tribes and
tongues and nations will
look at their dead bodies
for three and a half days,
and will not permit their
dead bodies to be laid in
a tomb.

10 And those who dwell
on the earth will rejoice
over them and celebrate;
and they will send gifts to
one another, because
these two prophets
tormented those who




NPM} o1 {T-NPM} Svo {A-NUI} mpogpntat
{N-NPM} efacavicav {V-AAI-P} toug {T-
APM} xatoikovvtag {V-PAP-APM} emt
{PREP} tn¢ {T-GSF} yn¢ {N-GSF}

11 xo1 {CONJ} peta {PREP} tog {T-APF}

tpeig {A-APF} nuepag {N-APF} kot
{CONJ} nuiov {A-ASN} nvevpor {N-NSN}
Cong {N-GSF} ex {PREP} tov {T-GSM}
Beov {N-GSM} eioniBev {V-AAI-S} ei¢
{PREP} avtovg {P-APM} ko {CONJ}
eotnoav {V-AAI-P} em {PREP} touc {T-
APM} nodac {N-APM} avtwv {P-GPM}
kot {CONJ} poPog {N-NSM} ueyac {A-
NSM} enecev {V-AAI-S} emt {PREP} toug
{T-APM} bsmpovvrag {V-PAP-APM}
oavtovg {P-APM}

12 ko1 {CONJ} nkovoa {V-AAI-S} povnv {N-

ASF} peyoinv {A-ASF} ex {PREP} tou {T-
GSM} ovpavov {N-GSM} Aeyovoav {V-
PAP-ASF} avtoig {P-DPM} avapnre {V-
AAM-P} wde {ADV} xou {CONJ} avepncav
{V-AAI-P} eic {PREP} tov {T-ASM}
ovpavov {N-ASM} ev {PREP} t {T-DSF}
vepeAn {N-DSF} ka1 {CONJ} eBempnoav
{V-AAI-P} avtoug {P-APM} o1 {T-NPM}
exopot {A-NPM} avtwv {P-GPM}

13 xa1 {CONJ} ev {PREP} exewvn {D-DSF}

{T-DSF} nuepo {N-DSF} eyeveto {V-ADI-
S} ceiopog {N-NSM} ueyag {A-NSM} xon
{CONJ} 10 {T-NSN} dexatov {A-NSN} ¢
{T-GSF} noAiemwg {N-GSF} eneoev {V-AAl-
S} xou {CONJ} anektavonoav {V-API-P}
ev {PREP} 1w {T-DSM} ceioum {N-DSM}
ovopato {N-APN} avbpwnwyv {N-GPM}
xiiradeg {A-NPF} entto {A-NUIY ko
{CONJ} o1 {T-NPM} Aowror {A-NPM}
eppopor {A-NPM} eyevovto {V-ADI-P} kot
{CONJ} edwkav {V-AAI-P} do&av {N-ASF}
T {T-DSM} 6w {N-DSM} touv {T-GSM}
ovpavov {N-GSM}

14 n {T-NSF} ovaut {N-OI} n {T-NSF} dsvtepa

{A-NSF} amnABev {V-AAI-S} n {T-NSF}
ovat {N-OI} n {T-NSF} tp1tn {A-NSF} 1600
{V-AAM-S} gpyeton {V-PNI-S} taxv {ADV}

15 ka1 {CONJ} o {T-NSM} eBdonog {A-NSM}

ayyehog {N-NSM} ecaAmicev {V-AAI-S}
kot {CONJ} eyevovto {V-ADI-P} pwvat
{N-NPF} neyorot {A-NPF} ev {PREP} T®
{T-DSM} ovpavw {N-DSM} Aeyovoor {V-
PAP-NPF} gyeveto {V-ADI-S} n {T-NSF}

dwell on the earth.

11 But after the three
and a half days, the
breath of life from God
came into them, and they
stood on their feet; and
great fear fell upon those
who were watching them.

12 And they heard a
loud voice from heaven
saying to them, "Come
up here." Then they went
up into heaven in the
cloud, and their enemies
watched them.

13 And in that hour there
was a great earthquake,
and a tenth of the city
fell; seven thousand
people were killed in the
earthquake, and the rest
were terrified and gave
glory to the God of
heaven.

14 § The second woe is
past; behold, the third
woe is coming quickly.

15 Then the seventh
angel sounded; and there
were loud voices in
heaven, saying, "The
kingdom of the world has
become the kingdom of




Bacirera {N-NSF} tov {T-GSM} koo pov
{N-GSM} touv {T-GSM} xuplov {N-GSM}
nurov {P-GP} ka1 {CONJ} tov {T-GSM}
xprotov {N-GSM} avtov {P-GSM} kot
{CONJ} Bacirevcel {V-FAI-S} eic {PREP}
toug {T-APM} auwvag {N-APM} twv {T-
GPM} aiwvemv {N-GPM}

16 ko1 {CONJ} o1 {T-NPM} etkoot {A-NUI}

teocapeg {A-NPM} npecPutepol {A-NPM-
C} o1 {T-NPM} evomiov {ADV} tov {T-
GSM} Bpovov {N-GSM} tov {T-GSM} Begov
{N-GSM} xafnuevor {V-PNP-NPM} emt
{PREP} touc {T-APM} Bpovouvg {N-APM}
avtwv {P-GPM} enecov {V-AAI-P} emt
{PREP} ta {T-APN} npocwno {N-APN}
ovtwv {P-GPM} ka1 {CONJ}
npooekvvnooayv {V-AAI-P} tw {T-DSM}
Bew {N-DSM}

17 \eyovieg {V-PAP-NPM} evyapiotovusy

{V-PAI-P} co1 {P-DS} xvpie {N-VSM} o {T-
NSM} 6goc {N-NSM} o {T-NSM}
navtokpotwp {N-NSM} o {T-NSM} wv {V-
PAP-NSM} ka1 {CONJ} o {T-NSM} nv {V-
IAI-S} ott {CONJ} etdnoag {V-RAI-S} tnv
{T-ASF} duvvauiv {N-ASF} cov {P-GS} tnv
{T-ASF} ueyoinv {A-ASF} ka1 {CONJ}
efaciievcac {V-AAI-S}

18 a1 {CONJ} ta {T-NPN} €6vn {N-NPN}

opyiednoeav {V-API-P} kot {CONJ} nibev
{V-AAI-S} n {T-NSF} opyn {N-NSF} cov
{P-GS} ka1 {CONJ} o {T-NSM} xaipog {N-
NSM} twv {T-GPM} vekpwv {A-GPM}
kpiOnvar {V-APN} ka1 {CONJ} Sovvau {V-
AAN} tov {T-ASM} picBov {N-ASM} toig
{T-DPM} Sovdoig {N-DPM} cov {P-GS}
toig {T-DPM} mpoontaug {N-DPM} kat
{CONJ} toic {T-DPM} ayioig {A-DPM}
kot {CONJ} toic {T-DPM} poPovuevolg
{V-PNP-DPM} 1o {T-ASN} ovopo {N-ASN}
ocov {P-GS} toig {T-DPM} mixpoig {A-
DPM} ko1 {CONJ} toig {T-DPM}
ueyoroig {A-DPM} ko {CONJ}
SrapBerpar {V-AAN} toug {T-APM}
Swapbepovrtac {V-PAP-APM} v {T-ASF}
ynv {N-ASF}

19 xat1 {CONJ} nvoryn {V-API-S} o {T-NSM}

vaog {N-NSM} tov {T-GSM} Beov {N-
GSM} ev {PREP} t® {T-DSM} ovpavm {N-
DSM} ka1 {CONJ} wpbn {V-API-S} n {T-
NSF} kiBwtog {N-NSF} tnc {T-GSF}
S100nkn¢g {N-GSF} tov {T-GSM} kvpilov

our Lord and of His
Christ; and He will reign
forever and ever."

16 And the twenty-four
elders, who sit on their
thrones before God, fell
on their faces and
worshiped God,

17 saying, "We give You
thanks, O Lord God, the
Almighty, who are and
who were, because You
have taken Your great
power and have begun to
reign.

18 "And the nations
were enraged, and Your
wrath came, and the time
came for the dead to be
judged, and the time to
reward Your bond-
servants the prophets and
the saints and those who
fear Your name, the
small and the great, and
to destroy those who
destroy the earth."

19 And the temple of
God which is in heaven
was opened; and the ark
of His covenant appeared
in His temple, and there
were flashes of lightning




{N-GSM} ev {PREP} t® {T-DSM} vaw {N- | and sounds and peals of
DSM} avtov {P-GSM} ka1 {CONJ} thunder and an
eyevovto {V-ADI-P} actpamot {N-NPF} earthquake and a great
kot {CONJ} pwvar {N-NPF} ka1 {CONJ} hailstorm.

Bpovtor {N-NPF} kot {CONJ} yorala {N-
NSF} pneyain {A-NSF}




